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6. Recitativo
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Doch meint es auch da - bei
And show your neigh-hour too,

mit eu-rem Nich-sten treu, denn so steht
a love thats fast and true.

For thus tis
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in der Scﬁnft ge - schrie-ben: du sollst Gott und den  Nich-sten lie - ben,
writ-ten n the serip - ture: “Thou shall love bolh thy God and neigh-boun’
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sii- fe Lie - be, |schenk uns dei- ne |Gunst, laf |uns emp-fin -
sweet-est Love, un |- o us grant el .| way a mind ful - flile@d
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sii - fe Lie - be, |schenk uns dei- ne |Gunst, lad junsemp.fin -
$woeel-e3t. Love, un -| fo  us grantal -\ way a mind ful - filled
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sii- e Lie-be, (schenk uns dei- ne |[Gunst, ]Ja8 |uns emp-fin -
sweer-est  Love, zm -1 Yo us gwmt al -|way a wmind ful - filled —
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s - fe Lie- be, achenk uns dei - ne Gunst, laf unsemp-fin -
swewi-est Love, un - fo us grant al - way a mind ful -~ filled
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den der Lie- be (Brunst,daB wir |uns von Her . |zen ein- an-der | lie - ben
wilh thy char -i -| ty! That each |may his neigh - |bourhold as his | broth - er.
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den der Lie-be |Brunst,daf wir | uns von Her - |zen ein-an-der |lie - ben
with thy char-i -| ty! Thateach | may his' neigh - |bour hold as his |broth - er
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den der Lie- be [Brunst,da wir (uns von Her - |[zen ein- an-der | lie - ben
with thy char-1¢ -| ty! That eack |may his neigh - |bour hold as his | broth - er,
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den der Lie- be Brunst,daff wir uns von Her - 2zen ein-an-der lie - ben
with thy char-t - ty! That rach wmay kis neigh - bour hold as his broth - er,
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und in Frie-den [auf ei- nemSinn| blei - - - |ben. Ky-rie e - lei -
in one inind and|heart for ev - er dwell - - - ling We be - |seech Thee,
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und in Frie-den | auf ei-nem Sinnj blei . - - tben.Ky-ri-je e-lei -
in one mind and | heart for ev - er dwell - - - ling. We - be-| seech Thee,
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8 und in Frie - - den auf ei -nem Sinn blei - |ben.Ky-rie [e - lei-
in one mind 1 . and keart for | ev-er dwell - |tng. We be - |seech Dhee,
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ei - pem Sinnblei - ben Ky-ri - e__ e-lei -~ son,

1
und in Frie-den auf
Jor ev-er dwell - ing. We be - seech Thee, Lord!

in onemind and  heart
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